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PUBLICATIONS

I.

China

CH'UAN KUO KAQ TENG YUAN HSIAO SHE HUI K'O HSUEH HSUEH PAO 1982 NIEN TSUNG MU
Ch'angch'un: Chllin University, 1983.

1

This bibliography of scholarly articles from social science journals
issued by institutions of higher education in China, the first of an
intended series, was compiled by the editors of the Social Science
Journal of Chi1in University. Excluded from It are news items about the
universities and other such articles published in the journals. Entries
in the bibliography are divided into broad categories as follows:
philosophy, economics, socialism, history of Chinese communism,
literature, journalism, art, linguistics, history, archaeology,
documents, logic, aesthetics, psychology, ethics, education, elementary
education, personnel, population studies, ethnology, geography, library
science, and developments in scholarship. Each broad category Is then
further divided into subheadings under which the articles are listed.
Under each subheading, articles are listed by title and grouped by
journal. Title, author, journal, and issue number are given for each
entry. No author or title Index is included. The bibliography includes
entries for 14,000 articles published during 1982 In 206 social science
journals. Appended is a list of universities and institutes of higher
education with the name of each one's journal and address. This
bibliography, which gives greatly Increased access to the contents of
social science journals published by Institutions of higher learning in
China, will be a valuable reference tool in East Asian libraries.
(Gail King)

CHUNG-KUO. CHIN TAI HSIEN TAI TS'UNG SHU MU LU SO YIN *f |g) i £ ^
*H
^
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3 ] > Compiled by Shang-hai t'u shu kuan. Vol. I : Tzu mu shu mlng
so yin ^jr Q £ £ ^? £ [
; Vol. II : Tzu mu chu che so yin
jfc 3]
. Shanghai, Shang-hai t'u shu kuan, 1982. 2 v. (1,467, 86, 61
p.)
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In the June 1981 issue (no. 65, pp. 65-66) of the CEAL Bulletin is a
bibliographical note describing the Chung-kuo chin tai hslen tai ts'ung
shu mu lu issued in 1979 by the Shanghai Library. This catalog, which
was prepared as a supplement to the Shanghai Library's three-volume
Chung-kuo ts'ung shu tsung lu (Shanghai, 1959-62), listed some 30,940
monographic titles published in 5,549 monographic series from 1902 to
1949. This bibliographic note concluded with the statement: "The lack of
title and author indexes to the individual monographs listed under the
series detracts rather seriously from the utility of this work. It
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is hoped that the Shanghai Library will compile and publish such
indexes to supplement and enhance this publication." The hope thus
expressed was fulfilled some three years later with the publication of
the two volumes that are here under review.
Volume I, the title index volume, indexes the monographs listed in the
1979 Catalog volume by the number of strokes of the first character in
the title. Titles with the same initial character are arranged in
order of the number of strokes of the second character, and so on.
Referenced with each title is the page number and the column of the
1979 Catalog, in which the full bibliographic information for that
title is provided.
Volume II, the author index volume, follows a similar indexing
arrangement, except that under the name of each author or translator,
the title (or titles) of his/her works is/are listed with references to
the page number(s) of the 1979 Catalog volume. Pen names and
pseudonyms are cross-referenced to the main author entry. European and
American authors are entered under the Chinese renderings of their
names, with an indication of their nationality. This volume also
contains a separate listing of the names of editors of the monographic
series, as well as two appendixes: the first is an index to pen names
and pseudonyms; the second is an alphabetic listing of European and
American authors, with the Chinese renderings of their names. It
should be noted that Chinese characters in both the author and title
indexes have been converted to the simplified characters.
Used as a three-volume set, these two index volumes, together with the
1979 Catalog volume, afford a powerful bibliographic tool for
librarians and researchers working with materials published in early
20th-century China.
(Richard C. Howard)

CHUNG-KUO SHAN PEN SHU T'l YAO «f j^j
J^L^T • By Wang Chung-min
S> % l%j '
8
Shanghai ku chi ch'u pan she, 1983.
S h a n

h a i :

Addendum: This notable work was reviewed very favorably by Min-chih
Chou of Princeton University in CEAL Bulletin no. 74 (June 1984), pp.
75-76. In the same issue of the Bulletin (pp. 13-15B) it was pointed
out at the end of an article on Dr. Arthur W. Hummel that a spot check
of the contents of this work against the microfilm reproduction in the
Library of Congress of the manuscript of Mr. Wang's some 2,720
descriptive notes on "Rare Books of the National Library of Peiping"
demonstrated that some items appearing on the film are not included in
the printed volume. In December 1984 Mrs. Mi Chu Wiens of the Asian
Division of the Library of Congress decided to write to Mr. Wang's
widow concerning this apparent discrepancy. Since I had known both Mr,
and Mrs. Wang when they were employed by LC during the 1940s, she
suggested that I write also; we enclosed a copy of the article on Dr.
Hummel and some reproductions made from the film.
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In due course we both received gracious letters from Mrs. Wang, who Is
known by her maiden name, Liu Hsiu-yeh. She Informs us that when she
was collecting her late husband's manuscripts for publication in the
Chung-kuo shan pen shu t'i yao, she could find notices for only some
1,900 titles from the National Library of Pelping. These volumes had
been brought to the United States for preservation and microfilming by
the Library of Congress during the Second World War, and Mr. Wang, who
supervised the microfilming, had written descriptive notices of them.
But in 1983 when Mrs. Wang moved from her previous residence to the
Yandongyuan near the Peking University campus, she discovered, under a
pile of books which apparently had been undisturbed since the death of
her husband in 1975, the manuscripts of notices for approximately 800
additional titles of rare books from the National Library of Pelping,
brought to the United States and microfilmed by the Library of
Congress. It appears that these are the notices which are missing from
the Chung-kuo shan pen shu t'i yao; notices of over 400 rare Chinese
local histories (tl-fang chih) are included. (If an attempt is made to
compile a union list of Chinese local histories in American libraries,
these items should not be overlooked. The master negative microfilm is
held by the LC Photoduplicatlon Service; a number of American
institutions hold positive copies.)
Mrs. Wang Informed the publisher of her discovery, but since the work
was already in the process of being printed, these titles could not be
added. Some consideration was given to publishing a separate
supplement, but since the original printing was soon sold out, the
decision was reached to reprint the original edition, probably in 1985,
together with the additional 800 titles as a supplement.
In her letter Mrs. Wiens expressed some difficulty in using the
four-corner indexes, and suggested to Mrs. Wang that the use of the
work would be facilitated by the addition of a pinyin index, or by the
addition of references from the pinyin spellings to the four-corner
indexes. Mrs. Wang has replied that she has proposed to the publishers
that they add references to the four-corner indexes both from the
pinyin spellings and from the stroke count of the characters. It is
not clear at the present time how or whether the indexes to the two
sections of the new edition will be combined.
(Edwin G. Beal, Jr.)

KINDAI CHUGOKU KENKYU IHO j £ fa ^
Number 6.

(f) $t\ & ^

H

Tokyo: Tdyo Bunko, 1984.

Issue no. 6, 1984, of this journal contains an article entitled
"Kingendai Chugokujin godenrui sakuin"
fa
<f (f) S^^]
A f$ % I \
from pp. 69-130, which indexes thirty-six titles published in the
PRC and Hong Kong. It should be helpful in finding information about
people who do not appear in large biographical dictionaries.
Unfortunately, the arrangement is according to Japanese pronunciation.
(Shizue Matsuda)
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PRINTING AND PUBLISHING IN MEDIEVAL CHINA. By Denis Twitchett. New York:
Frederick C. Beil Publisher, 1983. 94p.
Printing and Publishing in Medieval China was written by Denis
Twitchett, Gordon Wu Professor of Chinese Studies at Princeton
University, based upon a talk which he gave in 1977 to the Wynkyn de
Warde Society in London. As the title implies, Professor Twitchett
traces the development of Chinese paper and printing methods through
history, especially during medieval times.
The findings at Tun-huang, in northwest Kansu province, of thousands of
ancient manuscripts are the subject of an important chapter. It is
upon these scrolls that much of this work, and what is presently known
about Chinese printing, is based. Another important chapter concerns
itself with the fact that nearly all of the books produced by the
Chinese were made using the wood-block method, rather than the movable
type method more commonly employed by Western societies. This was due
to the vast number of characters required to print a book in the
Chinese language; a font in Chinese would require tens of thousands of
characters, rendering the task of creating them impractical. This is
why the Europeans, who had to work with only twenty-six letters, moved
on to the movable type printing technique, while the Chinese retained
the wood-block technique, though they had the technology necessary for
using movable type.
The text is augmented with thirty-four plates of fine illustrations.
They show a range of printed items, from the earliest dated printed
book known, the Diamond Sutra (Chin kang pan-jo po-lo-mi ching), to the
Imperial Printing Office publications using movable type.
In general, the book is written in a relaxed and conversational style
which makes for pleasant and interesting reading. While the
professionals in the field will find this book useful, the casual
reader can also find it informative and interesting. Thus, Printing
and Publishing in Medieval China is meant to be read by anyone who has
an interest in the origins of Chinese printing.
(Charmian Cheng)

TU CHE LIANG YU tj[ % % &
• [READER'S COMPANION: A BOOKREVIEW MONTHLY.]
Hong Kong: San lien shu tien, Hslang-kang fen tien, 1984- . v. 1.,
no. 1 (July 1984)- . US$6.00
As Tu Chien ^i^fj*, editor-in-chief, informs us in his introductory
remarks, the journal's purpose is to promote reading and provide
guidance in book acquisitions. In an attempt to reach out for a wide
range of readers, not limited to Hong Kong, the journal endeavors to be
both scholarly and entertaining, to serve both intellectual and
practical purposes.
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Unlike its predecessor, San Lien T'ung H s u n j j j
» which probably
was read in this country mainly by acquisitions librarians, Tu che liang
yu is a delightful reader's digest that provides literary essays and
articles on authors, such as Chu K u a n g - c h ien £ ^
; book reviews on
literature, social sciences and art; as well as Interviews with writers,
s u c h a s Lu L u n ^ - f ^ - , Sun Lij^ty and Shu H s i a n g - c h ' e n g ^ jL ^ . Each
i s s u e Includes a monthly list of new books.
1

One can also find information on publishing activities in Hong Kong,
China and other places, thus learning of the trends and directions in
publishing. One can read about the publication and distribution of the
1 0 - v o l u m e selected works of Pa Chin; the large-scale 1 9 8 4 Shanghai book
exhibition where 6 , 0 0 0 or so books were exhibited by twenty publishers;
or a revealing interview with the head of the Shanghai exhibition
delegation who indicated that the present 280 publishers in China,
breaking away from the practice of the past decades of unified state
control, have published a total of more than 3 0 , 0 0 0 titles a year and
lamented over the lack of publishing laws, copyright l a w , e t c
Another reader's digest, entitled Po Lan Ch'un S h u t S y j^t-y
, h a s just
been launched in January 1 9 8 5 in Peking, sponsored a n d e d i t e d by Kuang
ming jih p a o s h e ^
g
Jj>£. It i s intended for young readers.
(Lily Kecskes)

Bibliographic Note
SHIH CHI EH JIH PAO
December 1 9 8 2 .

B $L
(microfilm).
52 reels.

New York edition.

February

1976-

In 1 9 8 2 Gest Oriental Library microfilmed its complete run of Shih chieh
jih pao, New York edition in order to offer it for sale at cost to
interested libraries. We shall consider continuing to film current
i s s u e s if there is sufficient interest. Please inform us if you are
interested in purchasing further microfilm of this title.
(D.E.P.)

II.

Japan

BOOKS ON JAPAN IN ENGLISH: JOINT HOLDING LIST OF ICU LIBRARY AND IHJ
LIBRARY, SEPTEMBER 1 9 8 3 .
Mitaka-shi, Tokyo: International Christian
University Library, 1 9 8 4 .
6 8 3 p.
In recent years an increasing number of works on Japan have been
published in English in the United States, Japan, and other countries.
Especially notable are the growing number of scholarly works and
in-depth studies on increasingly specialized topics and English
translations from a wider range of Japanese historical documents,
c l a s s i c s , and works in the fields of the social sciences, pure
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sciences, and technology as well as in the humanities and arts.
Classified bibliographies of such works in English are extremely useful
in view of the heavy demand for them in this country by specialists and
non-specialists alike.
One such work that meets this bibliograhic need is Books on Japan in
English, a union catalog of the English-language holdings of the
libraries of the International Christian University (ICU) and the
International House of Japan (IHJ), both in Tokyo. This catalog lists
approximately 6,000 titles asccessioned since 1953 at ICU and since
1955 at IHJ, up to September 1983. The entries are arranged by subject
according to the Nippon decimal classification table. Author's name
and title indexes are provided at the end.
Books on Japan in English serves as a partial, but useful, up-dated
supplement to the bibliograhic information provided in earlier
catalogs, such as the Catalog of materials on Japan in Western
languages in the National Diet Library, 1948-1975 (Tokyo: NDL, 1977),
and the Union catalog of books on Japan In Western languages (Tokyo:
IHJ, 1967), which listed the combined holdings of six Japanese
libraries: the Ueno Library, NDL, the T5yo" Bunko and its Kindai Chugoku
Kenkyushitsu, Kokusai Bunka Shinkokai (the present Japan Foundation)
Library, and the IHJ Library.
The compilers of the present catalog hope to compile in the future a
union catalog including the holdings of a larger number of libraries of
materials in all Western languages. An ambitious attempt is also being
carried out at the Japan Foundation Library to compile a comprehensive
bibliography of works on Japan published in English since 1945,
available not only in Japan but also in the United States and Canada.
For a bibliography of more recent books on Japan in Western languages,
a section in the current issues of National Diet Library Newsletter is
useful. The section, titled "Books on Japan in Western languges
recently acquired by the National Diet Library," lists first Japanese
official publications in English under the issuing agencies, and
secondly other works grouped broadly by subject (e.g., "Politics, Law
and Administration," "Art, Language and Literature," etc.)
(Yoshiko Yoshimura)

JOSEI MONDAI TOSHO S0M0KUR0KU
List of Books on Matters Related to Women.
148 p. Y300.

A Comprehensive
Tokyo: Do Kankokai, 1984.

This is a classified guide to books on women and related topics
currently in print. This, the first edition, contains approximately
1,400 items in twelve sections under such subjects as Household/Family,
Sex/Body, Theses on Women/Emancipation of Women, History, Women's
Movements, and Education. Personal collections, collected works
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(zenshu, koza), collections of documents, dictionaries, and reprint
editions are listed in the final section. Works on legal aspects are
classed in such subject sections as "Labor" and "Welfare." Appended
are indexes to titles, authors, and series titles, and a list of
publishers. It is intended to be published annually, and to be made
more inclusive.
The list includes Japanese translations of non-Japanese works, as well
as works about women in other countries, and popular works. The price
is given for each book. The brief annotations provided for each entry
are more in the nature of publishers' advertisements, being Intended to
appeal to the general reader. A random check of the biography section
reveals that autobiographies of such women as the movie star, Takamlne
Hideko described in (Watakushi no tosei nikki); novelist and designer,
Uno Chiyo (Ikite yuku watashi); and stage actress, Sawamura Sadako (Kai
no uta), though currently in print, are not included in this list.
Although it does not include out-of-print works and is not an
exhaustive listing of relevant works in print, this guide is
nevertheless a handy tool for identifying current works on women and
related matters not found in existing bibliographies on the subject,
such as Nihon josei kenkyu kiso bunken mokuroku compiled by Uchlno
Kumiko (Tokyo Gakuyo Shobo*, 1981) and Nihon joseishi kenkyu bunken
mokuroku compiled by Joseishi Sogo Kenkyukai (Tokyo Daigaku Shuppankal,
1983), or catalogs such as Fujin mondai bunken mokuroku compiled by
Kokuritsu Kokkai Toshokan (1980- ) , Ochanomizu Joahi Daigaku Josei
Bunka Shiryokan bunken shlryo shozo mokuroku (Tokyo: Do ShirySkan,
1977), and Kokuritsu Fujin KySiku Kaikan shozo tosho mokuroku
(Saitama-ken Hiki-gun Ranzan-machi: Do Joho Toshoshitsu, 1982).
(Yoshiko Yoshimura)

KENKYUSHA'S LIGHTHOUSE JAPANESE-ENGLISH DICTIONARY 7 { \. /\ ^ * ifo£$$jk
Yoshiro Kojima and Shigeru Takebayashi, editors. Tokyo: Kenkyusha\
1984. 12, 1757 p.
This innovative Japanese-English dictionary was eleven years in the
making. It is a sequel to Lighthouse El-Wa Jiten, former Union Ei-Wa
Jlten, also by the same editors following the same editorial principles.
Its purpose Is to change the image of Japanese-English dictionaries by
showing how they should be. This is not an easy task to accomplish
since there is no existing good example to follow. This handy
dictionary raises the level of the Japanese-English dictionary up to
the current level of English-Japanese dictionaries. This dictionary
has a number of commendable features such as instructions for choosing
specific words; explanations of word usage; full-sentence examples;
good cross references; notes on the level of style; contrastive
analysis of Japanese and Western culture, etc. It supplements the
well-known Kenkyusha's New Japanese-English Dictionary and in some
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points, surpasses it. It is illustrated and contains an appendix of
proverbs. Another noteworthy publication is Kenkyusha's New Little
Japanese-English Dictionary (4th edition, 1983) which is a tiny but
convenient and truly pocket-size good dictionary.
(Yasuko Makino)

Bibliographic Note
Through the stimulus of the Japan-United States Friendship Commission's
grants to purchase Japanese books, the Japanese collections of
Columbia, Harvard, Princeton and Yale have agreed to undertake the
production of a joint list of current Japanese-language periodicals
acquired by the four libraries. Each entry will include title,
publication data, and a brief statement of holdings for each of the
four libraries. The joint list will be submitted to the JUSFC and will
be made available to other parties in the spring of 1985.
(James Reardon-Anderson)

III.

Korea

CHOSON TANGJAENG KWAN'GYE CHARYOJIP
Yi I-hwa. Seoul: Yogang Ch'ulp'ansa, 1983-

.

^ T J T
v.l-

•
.

Edited by

To be completed in thirteen volumes, this is a collection of materials
dealing with factional struggles during the Yi dynasty. The struggles
affected almost every aspect of the Yi dynasty government and, as
mentioned in the editor's note, without knowing their history, one can
hardly comprehend the history of this period.
Collected mostly from a private collection, this material has never
before been available to the public. To understand the complex
characters of the history of factions and their tremendous and often
devastating impact on the Korean society of this period, this
collection is a necessary resource. These materials will enhance and
complement the available official records of the Yi dynasty, such as
Wangjo Sillok, Sungjongwon Ilgi, Ilsongnok, and individual works such
as Taedong Yasung, P'aerim, and Yollyosll Kisul.
To date, the publisher has issued up to volume six. Each volume
contains a short annotation of works reprinted in that volume. This
item is a must for any Korean collection.
(Yoon-whan Choe)
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HANJOK MONGNOK } J E £ | § ) £ f o
Seoul: Koryo Taechakkyo
Chungang Toaogwan, 1984. 580 p. W10.000.
Published as Volume 18 of the catalogs of the Korea University
Collection, this book lists Korean classics housed In the Korea
University Library. First divided by subject classification, and then
by the han'gul order of the title, each entry contains Information on
author, title, edition, publisher, publication date, description of
book, preface and epilogue dates, and publication information. A total
of 5,873 titles were included, and there Is a combined index of author,
title, and blographee arranged in han'gul order. Also given are the
table of contents when appropriate and occasionally a more detailed
description of each book. A good reference material for Korean
collections and a useful tool for interlibrary loan searching.
(Yoon-whan Choe)

Seoul: Pomjosa, 1982-

v.l-

This is a complete collection of the author's poetry and prose which
have been published over the last forty-odd years. As mentioned in the
author's preface, it will include all works published by 1982.
Most Korean poetry books are published in very limited editions, and It
is often too late to purchase any poetry book by the time the
publication news arrives in this part of the world. In view of this
situation, collecting all of this leading poet's works in one handsome
set results in a handy book for users as well as librarians.
Each volume contains pictures of the author and also carries critical
annotations of the works included in each volume by different critics.
Volumes up to number 10 are already available.
(Yoon-whan Choe)

Bibliographic Note
A superb selection guide to Korean current monographic imprints, the
Kyobo Mungo, a bimonthly journal, published as an organ of the Kyobo
Mungo, is entirely devoted to information on current Korean imprints.
The Kyobo Mungo, claimed to be the largest bookstore in Asia, is one of
the prominent attractions for students in Seoul nowadays.
Featuring over twenty long and short book reviews, each issue contains
brief annotations on more than 100 selected monographic publications.
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